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席

沈琦的专著力图用交叉学科文艺民俗学的知识理论，对汉语俗语特有

的文学性和图像性作一新的透视和缕析。

"文艺民俗学"作为文艺新学科的研究领域，是为了能在当代全球化浪

潮中，用现代意识、多元化文化眼光、交叉学科理念，对于一国固有文艺和文

化的关系进行更全面深入的研究和应用，从而认清文化多元化语境下中国

文艺的本土本色，以便进一步更好地推动中国文化在世界的传播。多元文

化的发现和发展是当代全球化现代化进程中，人类社会文化发展的一个重

要趋向。文化的多元化是指各民族大文化在发展过程中依旧保持自己的民

族特色和精神特质，并在全球化中汲取营养，实现自身的创新与发展。一个

国家经济文化包括文艺的发展，从来都是依附在民族固有的、一定的精神文

化的基础上实现的。一国固有的文化，如同潜在的河床，总是规范着一国文

艺的走向。因此不同的文艺从来总是有相对应的本民族的思想文化基础。

由此而言，文艺是文化的产物，文艺本身也是一定多元文化的展演。汉话俗

语的文学图像化特征，也是多元文化中独特中华文化的文学化语言的结晶。

自人类问世以来，记录和传递人类文明的文化符号，一度聚集于各类文

字的表达。随着社会的进步，人们发现，相伴于人类进化的文化符号还有行

为和图像等其他形态，特别是图像。一个人生活在人间一天 24 小时，对事物

的认识和信息的交流，不少是非文字的图像、影像的传送和思维，尤其是进

人当今多媒体的"读图"时代，形象化的图像思维更为发展。然而传统的文

字思维和图像思维并不是对立的，实际上，两者的内在是衔接在一起的，本

专著研究的问题与这两者也有关联。

有着三千多年古老象形文字原形的汉字，是世界上独立发展至今还具

有生命力的图像文字。

汉字与民俗有着天然的血缘联系。我国学者曲彦斌对此早有相关的认

识。他在所著的《中国民俗语言学》中，已经为语言学和民俗学的结合提出
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了独特的学理构建。 他把两者交叉定义为民俗语言学以民俗语言和民俗

语言现象为研究对象的科学，或可谓之民俗语言文化学。 具体说，民俗语言

学是综合运用语言学 、民俗学及其他相关方法、材料，对语言、言语与社会习

俗惯制等民间文化现象相互密切联系的形态(即民俗语言文化形态) 、性质、

规律 、机制 、源流等，进行双向、多方位考察研究，从而给予科学解释并指导

应用的人文科学。"

的确，这个定义的提出为语言学和民俗学的结合提供了一个很好的框

架体系，充分地包括了民俗学和语言学可以关联的各个方面。 但是，汉字与

民俗的关联不仅仅在于此。

汉字的原型大抵是在神州大地汉民族先民原始民俗一一活世态生活相

形象描摹表意中发生的，是汉民族先民习以为常的生活相图像的形象化写

照 。 在人们长期的生存实践中，反复出现的模式化的生活事项和言行，相沿

成习，积习成俗，俗定成图，图定成字 。 所以，以象形文字为基本构架和形态

特征的汉语在历史长河中，与以表音为主的拉丁文如英语一类有所不同。

其文字的形成、词汇的组合、言语的交流、修辞的应用 、语法的构成等等方

面，受到了更多更强烈的固有民俗的制约和影响 。 同时，汉字及其组合成的

汉语也具有了由民俗固有内涵构成的天然的形象图像，为汉语俗语的文学

图像奠定了先天的基础 。

汉语俗语则是这一形态中的典型的范式:俗语本身是一定习俗文化表

现的形象写照 。 它一般不用文艺常见的艺术加工和刻意雕琢，而只需以人

们日常口语中极其简约的鲜活字眼，就能勾勒出人们生活中一幅幅栩栩如

生的人生风俗画与文学图像化的语境和场景。汉语俗语与文艺及民俗文化

的天然关系，显现了形象化的文学语言与文化图像的特征，有助于对汉语俗

语建立全新的文学性认识，并且对于当代文艺创作的手段和民俗文化象征

的理解有一定的指导意义 。 过去对汉语俗语的研究，绝大多数还停留在语

言学层面，从其文学性、文化性着手的综合研究为数不多，能把其语言、文

学、民俗文化三方面的特性有机地结合起来，以新的视角对汉语俗语进行全

方位考察的研究还没有 。 本书将作出首次尝试，体现其语言学、文艺学、民

俗学等多学科的组合特色及研究价值，从文艺民俗学视角出发，以文艺作品

中的汉语俗语及其下属类别谚语、歇后语、惯用语为研究对象，全面解读汉

语俗语这一结合了语言 、文学、文化的特殊形态的立体图像，重点研究汉语
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俗语与文艺及民俗文化的相互关系，强调其形象化的文学语言与文化图像

的特征。 本书通过文艺作品考察汉语俗语与文艺的关联和对文艺创作的积

极影响;通过民俗事象展现汉语俗语对汉民族文艺的反映。

文学博士沈琦，本系华东师大对外汉语学院汉语言文字学专业的硕士

生，毕业后从事多年的对外汉语教学和研究，对汉语俗语的文学图像也多有

感觉 。 她攻读文艺民俗学博士学位，从跨学科和学科交叉的视角，审视汉语

俗语，有所发现，有所感悟，也有了更深的学理思考，写下这一有新意的博士

论文。 在获得同行专家教授组成的答辩委员会通过后，她又在原有的基础

上作进一步的推敲修改，使论文的观点、见解更为鲜明突出和富有个性化，

全文内容也有扩充，提升到专著的更高层面。学海无涯，钻研元止境。作为

俗语文学化图像的率先探索者，总是有着再深入开掘的可能性和必然性，希

望她再接再厉，在不久的将来有进一步的锤炼 ，为语言学和文艺学的交叉研

究作出更大的贡献。

是以为序 。

陈勤建

2010 年 9 月 6 日于寓所
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绪论汉语俗话研究综述及相关问题

汉语俗语①是一种非常独特的形态，是世世代代流传在汉民族口头上

的内容广泛、通俗、凝练、鲜活的语言。 与文字语言相比，俗语的接受主

要靠听觉在头脑中形成图像认识和图像思维，而文字语言的接受主要靠视

觉在头脑中形成逻辑思维。 由于昕觉接受相对于视觉来得慢，因此更加要

求语言信息能易昕易懂，这样才能迅速地形成反射。 汉语俗语将声音与图

像完美地结合在一起，人们听到一句俗语往往就好像看到一幅生动的画

面。 在日常生活中，俗语形象的表达能带给人们文学化的享受;而在文学

作品中，俗语独特的图像性又能使人自然而然地产生艺术上的通感。 同

时，汉语俗语又建立在特定的文化层次上，具有很强的汉民族民俗文化特

征，能反映出不同地域的文化差别。

可以说，俗语是一种由听觉引发出来的，结合了文学图像与民俗因素

的立体语言。它不仅反映着汉语的语言特点，也展现着鲜明的文学色彩，

并且蕴含着极其丰富的汉民族民俗文化信息。它同语言学、民俗学、修辞

学、历史学、民族学、文艺学、美学、社会学、人类学，乃至农牧渔林等

一些自然科学都有着某种天然的密切联系。可惰的是，这种不可思议的多

元性特点不但没有被充分地挖掘出来，反倒成了研究时的劣势。由于汉语

俗语的涉及面极宽，而且零散，不成系统，纳入学术话语有一定的难度，

以往对汉语俗语的研究多半只停留在纯粹语言学的层面，对其性质的分析

和把握就显得较为单一和片面。

因此，本书希望能在拓展汉语俗语的研究领域和理论深度方面作些有

益的尝试和探索。首先，让我们来简要回顾一下汉语俗语的研究现状。

① 为了行文的需要，有时省略"汉语只简称"俗语"。

绪论汉语俗语研究综述及时问题 I 1 * 



第一节 汉语俗语的研究现状

"俗语"一词，在汉语古文献中最早见于西汉司马迁《史记·滑稽列

传》附措少孙补写的《西门豹治邮》一文:

民人俗语曰即不为河伯娶妇，水来漂没，溺其人民"云。

这里的"俗语"一词，是指民间流传的说法。后来，刘向《说苑·贵

德》和班固《汉书·路温舒传》引述路温舒写给汉宣帝信中的话语，正式

用"俗语"来指称通俗、形象、广泛流行在群众中的定型语句，从此"俗

语"一词具有了术语的性质:

故俗语云画地作狱，议不可入;刻木为史，期不可对。"此皆

疾史之风，悲痛之辞也。 ( <说苑·贵德})

放俗语云画地作狱，议不入ÍlJ 木为史，期不对。"此皆疾史

之风，悲痛之辞也。( <汉书·路温舒传})

然而，由于对俗语缺乏统一的认识，因此在相当长的时间里，俗语被

文人雅士们视为不登大雅之堂的村言野语，与"里言"、 "但言"、 "乡

言"、"俗言"、"常言"、"边言"、"恒言里谚"、"野谚"、"古谚"、

"乡谚"、"俗谚"里语"、"但语"、"野语"、"民语"、"常语"、"古

语"、"直语"、"鄙语"、"谚语俗话"、"古话"、"炼话常谈"、

"俗谈"等多种说法混为一谈，名目繁多。

应该说，古代的俗语研究始终处在一种不自觉的朦胧状态，并没有成

为一门独立的学问。对于当时的研究特点，温端政在《二十世纪的汉语俗

语研究》中将之概括为"三重三轻重资料辑录轻理论探讨;重考源轻

释义;重典籍轻口语。 [ 1 ] 本书在此就不再进一步展开。

进入 20 世纪以后，渐渐出现了一些专门讨论俗语的文章，但内容都比

较简单，认识也比较模糊，通常是把"俗语"作为"谚语"的通俗名称或

者"但语"的通用名称。如翁祖善等的《俗语分类试案》把俗语分为哲

理、社会、自然、应用四大类，其中自然类又分为时令、气象等。 [2] 这里

说的"俗语"显然就是"谚语"。又如琅一在《成语、谚语、格言、俗

语、但语的区别》中指出，俗语有两个意义:一个跟谚语的意思相近，一

嘟 2 I 汉语向
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个跟但语的意思相近。 [ 3 ] 胡裕树在 1962 年主编《现代汉语》一书时，非但

没有提及"俗语 - ，还引进了"熟语"作为包括惯用语、成语、歇后语、

谚语、格言等的种概念。 [ 4 ] 可以说，在很长的一个历史时期里俗语"这

个名称，从未真正进入汉语语言学的术语体系，更不用说进入其他学科话

语体系中了。

一、已有成果总结

由于历史原因，俗语研究在经历了一段停滞后，于 20 世纪 70 年代末

80 年代初开始重新起步，此后便迅速发展起来。 学者们对俗语的认识越来

越精细，研究也越来越深入。 不仅确定了俗语在汉语语汇系统中的重要位

置，而且俗语研究也作为汉语语言学研究的一个分支独立出来，其研究成

果(参见附录二)主要集中在两大方面。

(一)理论研讨方面

这个时期的俗语研究改变了以往囡囹一体的局面，肯定了俗语是汉语

语汇系统中的重要组成部分。 重点讨论了俗语的性质、范围、分类等基本

问题，俗语与谚语、歇后语、惯用语等之间的种属关系，谚语、歇后语、

惯用语的性质和范围，俗语的语义和释义方法，以及俗语辞书的编篡和俗

语运用的规范化等问题。

其中比较有代表性的专著有: {词汇学研究> (王德春， 1983) 、《汉语

熟语学> (孙维张， 1989) 、《俗语古今> (屈朴， 1991) 、 《二十世纪的汉

语俗语研究> (温端政、周荐， 1999) 、《俗语> (徐宗才， 1999) 、《方言

与俗语研究} (温端政， 2003) 、 《民俗语言学(增订本)>(曲彦斌，

2004 )和《俗语研究与探索> (温端政， 2005) 。

不过，迄今为止，学术界对俗语的性质、范围、分类仍未取得一致意

见，综合起来，以下三种认识比较具有代表性。

1.主张广义理解

认为俗语是与雅言相对，包括谚语、歇后语、惯用语等类别的一类语

言单位。 持这种主张的学者相对较多，但对于俗语究竟包括哪些下属类别

有一些细微的差异。

1979 年版《辞海> ，把"俗语"解释为"流行于民间的通俗语句，带

绪论 汉语俗语研究综述及相关问题 I 3 嘟



有一定的方言性。 指谚语、侄语及口头上常用的成语等。"首次明确地用

俗语来表示谚语、但语的上位概念。 1989 年、 1999 年版认为俗语还应包括

惯用语。

邱崇丙在《俗语五千条》的说明中指出俗语，也称常言、俗话，

包括谚语、熟语 、 歇后语三个部分。 谚语，是指一些总结知识经验，寓有

思想意义的俗语。 ……熟语 ， 这个术语的定义并不十分明确，本书用来专

指描述性的俗语。 ……歇后语，形式上是半截话，实际上是要把话说得更

形象一些 。 " ( 5 ) 

张清常对于俗语的理解也十分宽泛，他在为《常用俗语手册》作序时

指出，只要是言词通俗，道理深刻，意思鲜明，形象生动，说得简明扼

要，被广大群众广泛使用的语句都是"俗语包括了谚语、格言、警句

和惶语中成句话的 一些说法等等。 ( 6 )

屈朴在 《俗语古今》 中提出了"俗语品类"的概念，认为"俗语与

成语、谚语、格言、歇后语、惯用语、 但语等各俗语品类，是种与属的关

系是包括口语性成语等俗语品类在内的"定型化或趋向定型化的简练

习用语汇和短语这"才是汉语俗语总体概念的基本要旨和语态形式的

主体成分" 。 [ 7 ]

温端政在与张书祥合编的 《忻州俗语志》 前言里就曾经指出俗语

是一种广泛流传在群众口头上、结构相对固定的通俗语句，它包括但语、

谚语、歇后语、习(惯)用语以及口头上常用的成语等。 " [ 8 J 后来，温端政

在编写《中国俗语大词典》时又对俗语的性质和范围作了进一步的探讨，

稍稍改变了原先的看法，认为但语大部分是方言词，不应该归入俗语。 [ 9 J

之后，在与周荐共同执笔的 《二十世纪的汉语俗语研究》 一书中根据

我国传统的观念和汉语语汇结构的实际把俗语定义为"流行于民间的

通俗语句把俗语的范围明确为"包括谚语、 歇后语、惯用语和俗成语

四项" 。 [ lO ] 该书及日后温端政主编的 《中国俗语大全> ( { 中国谚语大全》、

《中国歇后语大全》、《中国惯用语大全> )和《俗语研究与探索》都是以

这个基本观点为指导来安排内容的 。

2. 主张狭义理解

认为俗语既不同于成语，又不同于谚语、歇后语、惯用语等，是与之

并列的一类语言单位。 有的学者还为俗语等提出了"熟语"这样一个上位
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模念。

王德春在《词汇学研究》中也把俗语作为熟语的一小类，把熟语分成

成语、谚语、格言与警句、歇后语、俗语与惯用语五类。 [ 11 ) 

胡朴安的《俗语典》的重印前言也提到"‘熟语'有多种类型，如成

语、谚语、格言、惶语、歇后语等。其中流行于民间的通俗语句，常挂在

老百姓口头上的，则被称为‘俗语也叫做‘常语'"。[ 12 ]

王勤在《俗语的性质和范围一一俗语论之一》中对"广义俗语"的说

法提出了异议，认为它不符合语言规范化要求，主张把从广义俗语中剔检

出成语、谚语、歇后语、惯用语等"名实已定大于词的固定词汇单位"后

"剩下的固定词汇材料"称为"狭义俗语简称俗语。[归]

3. 主张两种理解并存

吕洪年的《试论民间俗语》认为，俗语可以有广义和狭义两种理解。

广义的俗语是指"流行于民间的一切通俗语句，包括谚语、歇后语及口头

上常用的成语、格言、名句、惯用语、俏皮话等狭义的俗语是指"谚

语、歇后语等并称，除谚语、歇后语之外的来自民间的定型化短语"。 [ M]

王捷等编注的《中国俗语》前言里指出，俗语有广义和狭义之分。广

义的俗语，包括谚语、歇后语、惯用语，还有侄语、土语方言和通俗成语

等，是民间通俗熟语一词的简称或别称;狭义的俗语是通俗而形象地描述

人情世态的定型的语句。[臼 ]

徐宗才在《俗语词典》前言里也指出通常对俗语有两种不同的理

解，一种是广义的，一种是狭义的。广义的俗语包括谚语、歇后语、惯用

语、方言惶语等。狭义的俗语是指那些通俗的、形象的定型语句"。徐先

生还认为俗语"不同于谚语，也不同于歇后语，它们之间既有区别，又有

交叉同时"俗语来源很广，除了人民群众口头创作之外，还有的来自

诗文名句、格言警语、历史典故等等" 。 [ M ]

综合各家对俗语的性质和范围的理解，大致可以用下列图示来

说明。
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这里需要特别介绍的是中国语言学家、民俗学家曲彦斌。他不仅创立

了"民俗语言学"这门人文社会科学的新学科，而且在 1989 年出版的代

表这一学科的首部学术专著《民俗语言学》一书中，以新的科学视点和新

的研究方法首次将"俗语学"作为表示关于俗语研究这一学科的术语提

出。该书从民俗语言学的角度出发，以一个章节的篇幅，对中国俗语学中

的俗语与民俗的问题作了一番研究，探讨了俗语的界说及其种类，通过列

举相关俗语显示其民俗语言学特点，指出俗语具有传承性、变异性、社会

性、历史性、民族性、地方性等民俗的主要特征，并且分析了俗语的交际

功用和社会功用。

此外，汉语俗语文化研究也是一个相当重要的课题。在最近的十年时

间里，有越来越多的学者开始关注和探讨汉语俗语的文化特性和民族气质

问题。与这方面内容相关的专著有《汉语熟语与中国人文世界> (崔希亮，

1997 )、《歇后语与汉文化> (王晓娜， 2001) 、《民俗文化语汇通论> (谭

汝为， 2004) 、《中西文化与英汉熟语比较研究> (王小凤， 2007) 等;相

关的博士论文有《歌谣俗语与两汉魏晋南北朝社会> (李传军， 2005); 硕

士论文有《从汉语熟语看中国传统等级观念> (陈楚云， 2002) 、 《与

"水"有关的汉泰熟语的意义和文化内涵比较> (李现玲， 2002) 、《谚语

中的中国古代女性文化透视> (耿静静， 2005) 、《汉语熟语的文化观照和

文化理据> (王岩， 2006) 、 《人名俗语及其文化涵义解构> (李白梅，

2006) 、《中西谚语在文化层面上的比较> (刘景芳， 2006) 等;在学术期

刊上发表的相关论文有《论熟语的民族气质> (武占坤， 1991) 、《熟语文

化论> (姚锡远， 1994) 、 《汉语熟语的民族性与时代性> (李恕仁，

1995 )、《谈谈〈西游记〉中成语、俗语的运用与儒家传统> (高思嘉，
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1996) 、《三国文化熟语探析} (李树新， 2001) 、《汉语熟语与传统文化中

的处世哲学} (张军， 2001) 、《汉语熟语与中国传统文化中的男性择偶观》

(丁艳， 2001) 、《从汉语俗语看汉民族的本土文化特征} (钟敏， 2002) 、

《英汉熟语中的文化现象探讨} (李华， 2002) 、《汉语熟语的民族特色研

究} (高兵， 2005) 、( <金瓶梅〉中俗语的文化蕴含与明代社会) (郭作

飞， 2005) 等。

(二)辞书编篡方面

随着理论研究水平的不断提升，从 20 世纪 80 年代初至今的将近 30

年时间里，越来越多的学者在收集整理汉语俗语的基础上，编篡了各类

综合性或分类俗语辞书。编者人数不断增多，编篡规模日渐扩大，取

词分类趋于成熟，辞书的成批问世为汉语俗语的研究打下了坚实的

基础。

归纳起来，俗语辞书的编篡角度可以分为以下几大类。

1.时代类

此类辞书是从时代角度出发对词汇进行断代研究，其中都涉及到该时

代的俗语。有代表性的是《宋元语言词典} (龙潜庵， 1985) 、《魏晋南北

朝词语例释} (蔡镜浩， 1990) 、 《中古汉语语词例释} (王云路等，

1992) 、《近代汉语词典} (高文达， 1992) 、《唐五代语言词典} (刘坚等，

1997) 、《宋代语言词典} (袁宾， 1997) 、《元语言词典} (李崇兴等，

1998) 、《清代俗语图说} (胡毅华， 2005) 。

2. 地，域类

此类辞书专从地域角度对俗语进行搜集整理或释义。如《忻州俗

语志} (温端政等， 1986) 、《平遥方言民俗语汇} (侯精一， 1995) 、

《省港民间俗语} (庄泽义， 1995 ，香港)、《北京但语俗谚趣谈) (刘

建斌， 1999) 、《上海俗语图说} (汪仲贤， 1999) 、《台湾的俗语话》

(林新年， 2002) 、《福清俗语} (郭成敏等， 2004) 、《闽南谚语俗语

格言集萃} (高家凌， 2005) 、《重庆方言但俗语集释)) (杨月荣等，

2006) 等。

3. 文体类

此类从文体角度出发编篡的俗语辞书又可细分为:
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1 )收集小说中的俗语的辞书。如《中国话本小说俗语辞典》和《中

国古典小说用语辞典> (田宗尧， 1985 ，台北)、《魏晋南北朝小说词语汇

释> (江蓝生， 1988) 、 《宋元明清百部小说语词大辞典> (吴士勋等，

1992) 、《明清小说词典> (张季泉， 1992) 、《中国古代小说俗语大词典》

(霍建波， 2002) 。

2) 收集诗词曲中的俗语的辞书。如《诗词曲语词例释> (王镇，

1980) 、《戏曲词语汇释> (陆浩安， 1981) 、《元曲释词> (顾学顿等，

1983) 、《诗词曲语辞集释> (王镇等， 1991) 、《诗词曲小说语辞大典》

(王贵元等， 1993) 、《元曲熟语辞典> (刘益国， 1998) 。

3) 收集变文中的俗语的辞书。如《敦煌文献语言词典> (蒋礼鸿，

1994) 。

4) 收集佛经和禅宗语录中的俗语的辞书。如《禅宗著作词语汇释》

(袁宾， 1990) 、《佛典与中古汉语词汇研究> (朱庆之， 1992 ，台北)、

《俗语佛源> (中国佛教文化研究所， 1993) 。

4. 单一作品类

此类辞书主要集中于对《红楼梦》、《水浒传机《金瓶梅》、《聊斋志

异》、《世说新语》等某部经典文学作品中的俗语的收集、整理及释义。如

<<红楼梦〉俗语概说和汇释> (林兴仁， 1986) 、<<红楼梦〉四字格辞典》

(高增良， 1996) 、《红楼梦成语词典> (高歌东等， 1997); <水浒词典》

(胡竹安， 1989) 、《水讲语词词典> (李法白等， 1989); <金瓶梅词典》

(王利器， 1988) 、《金瓶梅但语俗谚> (李布青， 1988) 、《金瓶梅方言俗

语汇释> (李申， 1990) 、《金瓶梅词典> (白维国， 1991) , <金瓶梅方俗

难词辨释> (刘敬林， 2008); <聊斋志异辞典> (朱一玄等， 1991); <世

说新语辞典> (张永言， 1992) 、《世说新语词典> (张万起， 1993) 。

以上这四类辞书中不乏以收词为主、兼收俗语的，但同样为俗语的全

面搜集整理研究作出了重要的贡献。

5. 综合类

比较有代表性的综合性俗语辞书有<常用俗语手册> (徐宗才等，

1985 )、《中国俗语选释> (曹聪孙， 1985) 、《古今俗语集成> (温端政，

1989) 、《中国俗语大辞典> (温端政， 1989) 、《中国俗语典> (曹聪孙，

1991) 、《中国俗语> (王捷等， 1992) 、《俗语词典> (徐宗才等， 1994) 、
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